
1 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

JöHUDa´H bürgt für BiNJaMI´N. Entsendung durch JaÃQo´Bh

1
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ב � 1. ֖ב �עָ ְהוהָרָ  
WöHR´Bh≠

und der Hunger
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ָב�עב ָב�ר
ms

ד �  ֥ד ��בֵ �  כָּ
KBhe´D»

schwer
herrlich

ֵד��בד� ָב�כּ
aj.ms

ֶץ׃ רץ׃׃  ֽרֶץ׃אָ  בָּ
B´RäZ≠

in dem Erdland
in der ~Ur-Wohltracht 

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs

 a:~erstes Wohlbetrachtliches, ~erster Läufer
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י � 2. ֗י �הִ ְהי � ַיו  
WaJöHI´≠

und es wurde
und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

֤ר �Qֶץ׃ שׁר  ֲשֶׁא ַיכּ  
KaSchä´R»

als w
wie welches

כְּ
pk.pp

ֶץ�שׁר אֲ
pk.rl

  �y ֙וּ לּו  כִּ
KiLU´≠

vervollständigt* hatten sie
-

כלה
pi.pe.3p

ל �  ֣ל �כֹ ֱכֹא ֶץ׃ ל �  
LäKho´L»
zu essen

-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

ֶץ׃ ב �ר  ֶץ׃ שּׁ ֔בֶר � ַיה  
HaSchä´BhäR≠
das Kaufbare

den Zerbruch

הַ
pk.at

ֶץ�בר ֶץ�שׁ
ms

֥ד ��ֶץ׃ שׁר  ֲשֶׁא  
Schä´R»
welches
welchen

ֶץ�שׁר אֲ
pk.rl

  י �אוּ ֖ב �בִ �  הֵ
HeBhI´°U≠

gebracht sie
kommen gemacht sie

בוא
hi.pe.3p

יִ �ם   ֑יִםרָ ְהצ  מִמִּ
MiMiZR´JiM≠

aus/von MiZRa´JiM
ü:Bedrängnisse {dl}

מִן�
pk.pp

מִצְרַיִם�
na.md

ֶץ׃ מר  א ֹיּ Q� ֤ר ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

�y ֙ם   ֶץ׃ ה ֲשֶׁאלֵ �י �  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶץ�אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֶץ׃ הם   ֔בֶר � ֲשֶׁאבִ �י �  
BhIHä´M≠

Vater ihrer
-

ָב�אב
ms.cs

הם�
sf.3mp

  ב �וּ ֖ב �שֻׁ  
Schu´BhU≠

kehret zurück
-

שׁוב
ka.!.mp

ְהב �רוּ־   שִׁ
SchiBhRU-»

kaufet
-

שׁבר
ka.!.mp

  נוּוּ ֥ד ��לָ �  
L´NU»
zu uns

-

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

ַיעט־־  ְהמ  
MöÃTh-»
wenig

-

מְעַט�
aj.ms.[cs]

ֶץ׃ כל �׃  ֽרֶץ׃אֹ  
´KhäL≠
Speise

-

ֶץ�כל אֹ
ms.[cs]
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ֶץ׃ מר 3. א ֹיּ ֧אמֶר ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

י �ו  ֛יו לָ �  אֵ
L´W≠
zu ihm

-

ֶץ�אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ה  ֖ב �דָ � ְהי �הוּ  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָב�ד�ה יְהו
na

ר  ֑יִםמֹ  לֵ �א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ד �  ֣ל �עֵ  הָ
H´D»

bezeugenzu machen*
der Zeuge

עוד�
hi.{if.[cs]}{!.ms}

� ֩ד �   הֵעִ
HeĨ´D»

machte bezeugen er
-

עוד�
hi.pe.3ms

  נוּוּ ֨נוּבָּ  
B´NU»

igegen uns
in uns

בְּ
pk.pp

נו
sf.1p

י �שׁ  ֤ר �Qאִ  הָ
H°I´Sch»

der Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

�y ֙ר   לֵ �אמֹ
Le°Mo´R≠

zu sprechen
-

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

ֹל �א־  ֽרֶץ׃  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  ֣ל �אוּ ְהר  תִ־
TiR°U´»

ihr werdet sehen
-

ראה
ka.ft.2mp

י �  ַינוּ ֔בֶר � פָ  
PhNa´J≠

Angesichter meine
-

ֶץ�נה ָב�פּ
mfp.cs

י
sf.1s

י �  ֖ב �תִּ ְהל �  בִּ
BiLTI´≠

ohne dass
dass nimmer/ausgenommen

בִּלְתִּי
pk.pp

֥ד ��ֶץ׃ כם   ֲשֶׁאחִי �  
ChIKhä´M»

Bruder eurer
-

ָב�אח�
ms.cs

כם�
sf.2mp

ֽרֶץ׃ֶץ׃ כם ׃  ְהתּ  אִ
TöKhä´M≠

samt euch
T euch

ֵד��את
pk

כם�
sf.2mp
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 אִם ־ 4.
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

֛יו ךָ  ְהשׁ ֶץ׃ י �  
JäSchKh´≠
seiend du

-

ֵד��ישׁ
pk.av

ך
sf.2ms

ַיח  ֥ד ��לֵּו ַישׁ ְהמ  
MöSchaLe´aCh»
Entsendender

-

שׁלח�
pi.pt.ms.[cs]

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

  י �נוּוּ ֖ב �חִ  אָ
ChI´NU≠

Bruder unseren
-

ָב�אח�
ms.cs

נו
sf.1p

  נוּוּ ֑יִםתָּ  אִ
T´NU≠

samt uns
T uns

ֵד��את
pk

נו
sf.1p

ה  ֕ה �דָ � ְהר נֵוּ  
NeRöD´H≠

wir wollen hinabsteig en
-

ירד�
ka.ft.1p.k

ה  ֥ד ��רָ ְהבּ ְהשׁ ְהונִוּ  
WöNiSchBöR´H»

und wir wollen kaufen´
und wir wollen zerbrechen

וְ
pk.cj

שׁבר
ka.ft.1p.k

  ֖ב �ךָ ְהל �  
LöKh´≠

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

ֶץ׃ כל �׃  ֽרֶץ׃אֹ  
´KhäL≠
Speise

-

ֶץ�כל אֹ
ms.[cs]
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ְהואִם ־ 5.  
WöM-»

und wenn
-

וְ
pk.cj

אִם�
pk.cj

֥ד ��ךָ  ְהנוּ  אֵי �
NöKh´»
keiner du

-

אַיִן�
pk.av

ך
sf.2ms

ַיח  ֖ב �לֵּו ַישׁ ְהמ  
MöSchaLe´aCh≠
Entsendender

-

שׁלח�
pi.pt.ms.[cs]

ֹל �א  ֣ל �  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

ד �  ֑יִםרֵ נֵוּ  
NeRe´D≠

wir steig en hinab
-

ירד�
ka.ft.1p

י �־  ֽרֶץ׃כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

י �שׁ  ֞ישׁאִ  הָ
H°I´Sch≠

der Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

֤ר �Qַימר  אָ  
Ma´R»

sprach er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

  �y ֙וּ י �נוּ ֨נוּלֵ �  אֵ
Le´NU≠

zu uns
-

ֶץ�אל
pk.pp

נו
sf.1p

ֹל �א־  ֽרֶץ׃  
Lo°-»
nicht

-

ֹלא
pk.ng

  ֣ל �אוּ ְהר  תִ־
TiR°U´»

ihr werdet sehen
-

ראה
ka.ft.2mp

י �  ַינוּ ֔בֶר � פָ  
PhNa´J≠

Angesichter meine
-

ֶץ�נה ָב�פּ
mfp.cs

י
sf.1s

י �  ֖ב �תִּ ְהל �  בִּ
BiLTI´≠

ohne dass
dass nimmer/ausgenommen

בִּלְתִּי
pk.pp

֥ד ��ֶץ׃ כם   ֲשֶׁאחִי �  
ChIKhä´M»

Bruder eurer
-

ָב�אח�
ms.cs

כם�
sf.2mp

ֽרֶץ׃ֶץ׃ כם ׃  ְהתּ  אִ
TöKhä´M≠

samt euch
T euch

ֵד��את
pk

כם�
sf.2mp
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�y ֙ר 6. ֶץ׃ מ א ֹיּ ֨נוּ ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ל �  ֔בֶר �אֵ ְהשׂרָ  יִ �
JiSsR´L≠
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵד��אל ָב�ר יִשְׂ
na

ה  ֥ד ��מָ  לָ �
LM´H»
zu was

-

לְ
pk.pp

ָב�מה
pn.?

֖ב �ֶץ׃ ת־ם   ֲשֶׁהרֵעֹ  
HReÕTä´M≠

ta tet Böses ihr
machtet bösetu n ihr

רעע
hi.pe.2mp

י �  ֑יִםלִ �  
LI´≠

zu mir
-

לְ
pk.pp

י
sf.1s

י �ד �  ֣ל �גִּ ַיה ְהל �  
LöHaGI´D»

zu berichten zu machen
zu vergegenwärtigen zu machen

לְ
pk.pp

נגד�
hi.if.[cs]

י �שׁ  ֔בֶר �אִ  לָ �
L°I´Sch≠

zu dem Mann
-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

֥ד ��עוד ד �  ַיה  
Ha˜O´D»

ist´s dass noch
-

הֲ
pk.?

עוד�
pk.av

֖ב �ֶץ׃ כם    לָ �
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

ֽרֶץ׃אָח׃   
´Ch≠

Bruder
-

ָב�אח�
ms, pk.ij

 a:Er kämpft/liedet EL
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.7  ֡וּרוּ ְהמ ֹיּא ַיו  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

֣ל �אוד ל �   שָׁ
Sch°O´L»
zu fragen
~Scha°UL

שׁאל
ka.if.[cs]

ַיאל �־  ֽרֶץ׃שָׁ  
SchL-»
fragte er

er fragte er

שׁאל
ka.pe.3ms

  ׁהָאִי �ש
H°I´Sch≠

der Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

  נוּוּ ֣ל �לָ �  
L´NU»
zu uns
zfür uns

לְ
pk.pp

נו
sf.1p

  נוּוּ ֜נוּ תֵּ ְהד � ַיל � ֽרֶץ׃מוד  ְהל �  וּ
ULöMOLaDöTe´NU≠

und zu Verwandtschaft* unserer
und zfür Geburtsverbind ung* unsere

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

ֶץ�ד�ת ֶץ�ל מו
fs.cs

נו
sf.1p

ר  ֗י �מֹ  לֵ �א
Le°Mo´R≠

zu sprechen
zum ~Lamm {ar}

לְ
pk.pp

אמר
ka.if.[cs]

֨נוּעוד ד �  ַיה  
Ha˜O´D»

ist´s dass noch
-

הֲ
pk.?

עוד�
pk.av

֥ד ��ֶץ׃ כם   ֲשֶׁאבִ �י �  
BhIKhä´M»

Vater eurer
-

ָב�אב
ms.cs

כם�
sf.2mp

  �y ֙י � ַיח  
Cha´J≠

lebend
-

חַ�י|ח�יה
sb/aj.ms.[cs]|ka.pe.3ms

שׁ  ֣ל �יֵ � ֲשֶׁה  
HJe´Sch»

ist´s dass seiend
-

הֲ
pk.?

ֵד��ישׁ
pk.av

֣ל �ֶץ׃ כם    לָ �
LKhä´M»
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

ח  ֔בֶר �אָ  
´Ch≠

Bruder
-

ָב�אח�
ms, pk.ij

ֶץ׃ גּד �־  ַינוּ ֨נוּ ַיו  
WaNaGäD-»

und wir machten berichten
und wir machten vergegenwärtigen

וְ
pk.cj

נגד�
hi.wft.1p

֔בֶר �ל �וד    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ַיעל �־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

י �  ֖ב �פִּ  
PI´≠

Mund von
-

ֶץ�פּה+הַ[י]
ms.cs+[sf.1s]

י �ם   ֣ל �רִ ְהדּבָ � ַיה  
HaDöBhRI´M»

den Worten
den Sachverhalt en*

הַ
pk.at

ָב�בר ָב�דּ
mp

ֶץ׃ לּוה  ֑יִםאֵ  הָ
H´LäH≠

den diesen
-

הַ
pk.at

ֶץ�לּה ֵד��א
aj.mfp, pn.d!.p

ַיע  ֣ל �ד �וד  ֲשֶׁהיָ �  
HJDO´Ã»

ist´s dass zu erkennen
-

הֲ
pk.?

יד�ע
ka.if.[cs]

֔בֶר �ַיד �ע  נֵוּ  
NeDa´˜≠

wir erkennen
wir erkennen werden

יד�ע
ka.ft.1p

י �  ֣ל �כִּ  
KI´»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ַימר  ֔בֶר � ֹי �א  
Jo°Ma´R≠

er sprechen wird
-

אמר
ka.ft.3ms

  ֖ב �רִי �ד �וּ  הוד 
HORI´DU≠

bringet herab
machet herabsteig en

ירד�
hi.{!.mp}{pe.3p}

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

ֽרֶץ׃ֶץ׃ כם ׃  ֲשֶׁאחִי �  
ChIKhä´M≠

Bruder euren
-

ָב�אח�
ms.cs

כם�
sf.2mp
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ֶץ׃ מר 8. א ֹיּ ֨נוּ ַיו  
WaJjo´°MäR»

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ה  ֜נוּ דָ � ְהי �הוּ  
JöHUD´H≠
JöHUDa´H

ü:Dankendes

ָב�ד�ה יְהו
na

ֶץ׃ אל �־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

ל �  ֣ל �אֵ ְהשׂרָ  יִ �
JiSsR´L»
JiSsRaE´L

ü:Es fürstet EL 

ֵד��אל ָב�ר יִשְׂ
na

י �ו  ֗י �בִ �  אָ
BhI´W≠

Vater seinem
-

ָב�אב
ms.cs

ו
sf.3ms

ה  ֥ד ��חָ ְהל �  שִׁ
SchiLCh´H»

entsende 
-

שׁלח�
ka.{!.ms}{pi.pe}

ה
pgH, sf.3fs

ַיער  ֛יו ַינּ ַיה  
HaNa´ÃR≠

den Jüngling
den ~Abschüttelnden 

הַ
pk.at

נַעַר
ms

י �  ֖ב �תִּ  אִ
TI´≠

samt mir
T mir

ֵד��את
pk.pp

י
sf.1s

֣ל �קוּמָה  ְהונָוּ  
WöNQU´MH»

und wir wollen aufstehen
-

וְ
pk.cj

קום�
ka.ft.1p.k
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כָה  ֑יִםלֵ � נֵוּ ְהו  
WöNeLe´KhH≠

und wir wollen gehen
-

וְ
pk.cj

הלך
ka.ft.1s.k

�y ֙ה  ֶץ׃ י � ְהח ֽרֶץ׃נִוּ ְהו  
WöNiChJä´H≠

und wir werden leben
-

וְ
pk.cj

ח�יה
ka.ft.1p

ֹל �א  ֣ל � ְהו  
WöLo´°»

und nicht
-

וְ
pk.cj

ֹלא
pk.ng

֔בֶר �מוּת־  נָוּ  
NMU´T≠

wir werden sterben
-

מות
ka.ft.1p

ַיגּם ־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

  ְהחנוּוּ ֥ד ��ַינוּ ֲשֶׁא  
Na´ChNU»

wir
-

אֲנַחְ�נו
pn.in.1p

ַיגם ־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

ה  ֖ב �תָּ ַיא  
T´H≠
AT du

-

ָב�תּה אַ
pn.in.2ms

ַיגּם ־   
GaM-»

auch noch
-

גַּם�
pk.cj

נוּוּ׃  ֽרֶץ׃פֵּ ַיט־  
ThaPe´NU≠

Getrippel* unseres
-

טַ�ף�
ms.cs

נו
sf.1p

 a:Er kämpft/liedet EL
 a:~Erwecktwordenen
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.9  �y ֙י � כִ נֹוּ ֽרֶץ׃אָ  
NoKhI´≠

ich
-

ָב�אנֹכִי
pn.in.1s

  ֔בֶר �ֶץ׃ ב �נּוּ ְהר ֶץ׃ ע ֽרֶץ׃ֶץ׃ א  
RBhä´NU≠

ich bürge ihn
-

ערב
ka.ft.1s

נו
sf.eN.3ms

י �  ֖ב �דִ � יָּ  מִ
MIjDI´≠

von Hand meiner
-

מִן�
pk.pp

ָב�יד�
mfs.cs

י
sf.1s

  ֑יִםֶץ׃ שׁנּוּ ְהק ַיב � ְהתּ  
TöBhaQSchä´NU≠
du ersuchst ihn

du suchst ihn

בקשׁ
pi.ft.2ms

נו
sf.eN.3ms

 אִם ־ 
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

ֹל �א  ֨נוּ  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

י �ו  ֤ר �Qתִ־ ֲשֶׁהבִ �י �אֹ  
HBhITI´W»

brachte ich ihn
kommen machte ich ihn

בוא
hi.pe.1s

ו
sf.3ms

�y ֙ךָ  ֶץ׃ ל �י � ֨נוּ אֵ  
Lä´JKh≠

zu dir
-

ֶץ�אל
pk.pp

ך
sf.2ms

י �ו  ֣ל �תִּ ְהג ַיצּ ְהוהִ  
WöHiZaGTI´W»

und hinstellen mache ich ihn
-

וְ
pk.cj

יצג
hi.wpe.1s

ו
sf.3ms

י �ךָ  ֶץ׃ נוּ ֔בֶר � ְהל �פָ  
LöPhNä´JKh≠

zu Angesichtern deinen
-

לְ
pk.pp

ֶץ�נה ָב�פּ
mfp.cs

ך
sf.2ms

י �  ֽרֶץ׃תִ־ א ֥ד ��טָ־ ְהוחָ  
WöChTh´°TI»

und verfehle ich
-

וְ
pk.cj

ח�ט�א
ka.wpe.1s

  ֖ב �ךָ ְהל �  
LöKh´≠

zu dir
-

לְ
pk.pp

ך
sf.2ms

 כָּל �־ 
KL-»

all
-

כֹּל
[na].ms.[cs]

י �ם ׃  ֽרֶץ׃מִ ַיהיָּ  
HaJjMI´M≠
die Tage

-

הַ
pk.at

יום�
mp

1
M
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3

.1
י � 0 ֖ב �כִּ  

KI´≠
denn

-

כִּי
pk.cj, ms

א  ֣ל �לֵ �  ל �וּ
LULe´°»

wenn nicht
-

ֵד��לא לו
pk.cj

  ְההנוּוּ ֑יִםמָ ְהה ַימ ְהת־  הִ
HiTMaHM´HNU≠

wir für uns zögerten
wir ~uns selber "was-was"-gefrag t

מהה
ht3.pe.1p

י �־  ֽרֶץ׃כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה  ֥ד ��תָּ ַיע  
ÃT´H»

nun
-

ָב�תּה עַ
pk.av

  ְהב �נוּוּ ֖ב �ַישׁ  
Scha´BhNU≠

kehrten zurück wir
-

שׁוב
ka.pe.1p

ה  ֥ד ��ֶץ׃ ז  
Şä´H»
dies

-

ֶץ�זה
aj.ms, pn.d!/rl.ms

יִ �ם ׃  ֽרֶץ׃מָ ֲשֶׁע ַיפ  
PhaM´JiM≠
doppelmal

doppel-durchpulst

פַּעַם�
fd

1
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.1
ֶץ׃ מר 1 א ֹיּ ֨נוּ ַיו  

WaJjo´°MäR»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

ֶץ׃ הם   ֜נוּ  ֲשֶׁאלֵ �  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶץ�אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ל �  ֣ל �אֵ ְהשׂרָ  יִ �
JiSsR´L»
JiSsRaE´L



ֵד��אל ָב�ר יִשְׂ
na

ֶץ׃ הם   ֗י � ֲשֶׁאבִ �י �  
BhIHä´M≠

Vater ihrer
-

ָב�אב
ms.cs

הם�
sf.3mp

 אִם ־ 
M-»

wenn
-

אִם�
pk.cj

  ן׀ �׀ ֣ל �כֵּ  
Ke´N≠

also
recht gemäß

ֵד��כּן�
pk.av, ms

� ֮א   אֵפוד 
PhO´°≠

denn nun
-

ֵד��אפווא
pk.cj

ֹזאת־  ֣ל �  
Şo´°T»

dies
-

ֶץ�זה
aj.fs

  �缶 ֒וּ ֲשֶׁעשׂ  
SsU´≠

tut
-

עשׂה
ka.!.mp

  ֞ישׁחוּ ְהק  
QöChU´≠
nehmet

-

לקח�
ka.!.mp

֤ר �Qַירת־  ְהמ  מִזִּ
MiŞiMRa´T»

von Edelfrucht von
vom Gepsalm von

מִן�
pk.pp

ָב�רה זִמְ
fs.cs

�y ֙ץ׃  ֶץ׃ ר ֨נוּאָ  הָ
H´RäZ≠

dem Erdland
der ~Ur-Wohltracht

הַ
pk.at

ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs

ֶץ׃ כם   ֔בֶר � ְהכלֵ �י �  בִּ
BiKhLeKhä´M≠

in Gefäßen* euren
in Geräten euren

בְּ
pk.pp

כְּלִי
mp.cs

כם�
sf.2mp

  ֥ד ��רִי �ד �וּ ְהוהוד   
WöHORI´DU»

und machet hinabsteig en
-

וְ
pk.cj

ירד�
hi.{wpe.3p}{!.mp}

י �שׁ  ֖ב �אִ  לָ �
L°I´Sch≠

zu dem Mann
-

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

ה  ֑יִםחָ ְהנוּ מִ  
MiNCh´H≠

Spende*
~Beruhigung

ָב�ח�ה מִנְ
fs

֤ר �Qַיעט־  ְהמ  
MöÃ´Th»
wenig

-

מְעַט�
aj.ms.[cs]

  �y ֙י � ֳרצרִ  
ZRI´≠
Mastix

Heraus gedrängtes

צֳרִי
ms

֣ל �ַיעט־  ְהמ  וּ
UMöÃ´Th»

und wenig
-

וְ
pk.cj

מְעַט�
aj.ms

֔בֶר �ַיב �שׁ  ְהדּ  
DöBha´Sch≠

Honig
-

דְּבַשׁ
ms

ֹכאת־  ֣ל � ְהנוּ  
NöKho´°T»

Tragant
~Geschlagenwordens

ֹכאת נְ
fs

֔בֶר �לֹט־   וָ
WLo´Th≠

und Ladanum
und ~Umflortes

וְ
pk.cj

לט�
ms

י �ם   ֖ב �נִוּ ְהט־  בָּ
BThNI´M≠

Bauchnüss e
-

ָב�בּטְ�נִים�
mp

ֽרֶץ׃דִ �י �ם ׃  ְהשׁקֵ  וּ
USchöQeDI´M≠
und Mandeln

und ~Wachende

וְ
pk.cj

ֵד��קד� ָב�שׁ
mp

 ü:Es fürstet EL, a:Er kämpft/liedet EL

1
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.1
ֶץ׃ סף  2 ֥ד ��ֶץ׃ כ ְהו  

WöKhä´SäPh»
und Silber

und ~Ersehnten

וְ
pk.cj

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms.[cs]

ה  ֖ב �ֶץ׃ נוּ ְהשׁ  מִ
MiSchNä´H≠
Doppeltes

Zweitgeboren en

ֶץ�נה מִשְׁ
ms

  ֣ל �חוּ ְהק  
QöChU´»

nehmet
-

לקח�
ka.!.mp

֑יִםֶץ׃ כם   ְהד � ֶץ׃ י � ְהב �  
BhöJäDKhä´M≠

in Hand eurer
-

בְּ
pk.pp

ָב�יד�
mfs.cs

כם�
sf.2mp

ֶץ׃ את־־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵד��את
pk

ֶץ׃ סף   ֶץ׃ כּ ֜נוּ  ַיה  
HaKä´SäPh≠

das Silber
den ~Ersehnten

הַ
pk.at

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms

ב �  ֨נוּשָׁ ַיהמּוּ  
HaMUSch´Bh»

das zurückgebrachtwordene
-

הַ
pk.at

שׁוב
ho.pt.ms.[cs]

י �  ֤ר �Qפִ ְהבּ  
BöPhI´»

in Mündung der
im Mund der

בְּ
pk.pp

ֶץ�פּה
ms.cs

�y ֙ם   ֶץ׃ כ תֵ־י � ֽרֶץ׃חֹ ְהתּ ְהמ ַיא  
MTöChoTeKhäM´≠

Packen eurer
~unteren Müttern euren

אַמְתַּחַ�ת
fp.cs

כם�
sf.2mp

  י �ב �וּ ֣ל �שִׁ  תָּ
TSchI´BhU»

ihr macht zurückbringen
-

שׁוב
hi.ft.2mp

ֶץ׃ כם   ֔בֶר � ְהד � ֶץ׃ י � ְהב �  
BhöJäDKhä´M≠

in Hand eurer
-

בְּ
pk.pp

ָב�יד�
mfs.cs

כם�
sf.2mp

֥ד ��ַיל �י �   אוּ
°ULa´J»

vielleicht
-

אולַי
pk.av

ה  ֖ב �ֶץ׃ גּ ְהשׁ  מִ
MiSchGä´H≠

Irrtümliches
-

ֶץ�גּה מִשְׁ
ms

ֽרֶץ׃הוּא׃   
HU´°≠

es 
er

הוא
pn.in.3ms

1
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ֶץ׃ את־־ 3 ְהו  

WöT-»
und ÄT

וְ
pk.cj

ֵד��את
pk

֖ב �ֶץ׃ כם   ֲשֶׁאחִי �  
ChIKhä´M≠

Bruder euren
ָב�אח�

ms.cs
כם�

sf.2mp

  ֑יִםקָחוּ  
Q´ChU≠
nehmet

לקח�
ka.!.mp

  ֖ב �קוּמוּ ְהו  
WöQU´MU≠

und stehet auf
וְ

pk.cj
קום�

ka.!.mp

  ֥ד ��שׁוּב �וּ  
SchU´BhU»

kehret zurück
שׁוב

ka.!.mp

ֶץ׃ אל �־   
L-»

zu
ֶץ�אל

pk.pp

י �שׁ׃  ֽרֶץ׃אִ  הָ
H°I´Sch≠

dem Mann
הַ

pk.at
אִישׁ

ms.[cs]

1
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ל � 4 ֣ל �אֵ ְהו  

Wö´L»
und EL*

ü:Zu...hin 

וְ
pk.cj

ֵד��אל
ms

י �  ֗י �ַידּ ַישׁ  
SchaDa´J≠

SchaDa´J*
ü:Brüstiger 

שַׁדַּי
ms

ן׀ �  ֨נוּתֵּ יִ �  
JiTe´N»

er gibt
-

נתן�
ka.ft.3ms

֤ר �Qֶץ׃ כם    לָ �
LKhä´M»
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

�y ֙ם   ֲשֶׁחמִי � ַיר  
RaChMI´M≠

Erbarmungen
~Mutterleiber

רַחֲ�מִים�
mp

י �  ֣ל �נֵוּ ְהפ  לִ �
LiPhNe´»

zu Angesichtern von
-

לְ
pk.pp

ֶץ�נה ָב�פּ
mfp.cs

י �שׁ  ֔בֶר �אִ  הָ
H°I´Sch≠

dem Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

֥ד ��ַילּוח  ְהושִׁ  
WöSchiLa´Ch»

und entsendet er
-

וְ
pk.cj

שׁלח�
pi.wpe.3ms

֛יו ֶץ׃ כם    לָ �
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

֥ד ��ֶץ׃ כם   ֲשֶׁאחִי �  
ChIKhä´M»

Bruder euren
-

ָב�אח�
ms.cs

כם�
sf.2mp

ר  ֖ב �חֵ ַיא  
Che´R≠
anderen

späteren/hinteren

ֵד��ח�ר אַ
aj.ms|na

ֶץ׃ את־־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵד��את
pk

י �ן׀ �  ֑יִםמִ ְהנוּיָ �  בִּ
BiNJMI´N≠
BiNJaMI´N

ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

ָב�ימִן� בִּנְ
na

י �  ֕ה �נִוּ ֲשֶׁא ַיו  
WaNI´≠
und ich

-

וְ
pk.cj

אֲנִי
pn.in.1s

֥ד ��ֶץ׃ שׁר  ֲשֶׁא ַיכּ  
KaSchä´R»

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

ֶץ�שׁר אֲ
pk.rl

י �  ְהל �תִּ ֖ב �כֹ  שָׁ
SchKho´LTI≠

der Kinder beraubt bin ich
-

שׁכל
ka.pe.1s

י �׃  ְהל �תִּ ֽרֶץ׃כָ  שָׁ
SchKh´LTI≠

der Kinder beraubt bin ich
-

שׁכל
ka.pe.1s

 a:Der Einzüngige, Der eine Lehrende
 a:Welcher Genüge, ~Wegraffen meines
 a:Sohn der Tage {ar}

Zweite Reise der Brüder nach MiZRa´JiM

1
M
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3
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5  ֤ר �Qחוּ ְהק ַיויִּ  

WaJjiQChU´»
und sie nahmen

-

וְ
pk.cj

לקח�
ka.wft.3mp

�y ֙ם   י � שִׁ ֲשֶׁאנָוּ ֽרֶץ׃הָ  
HNSchI´M≠

die Mannhaften*
die Unheilvollen/~Ur-Bewahnten

הַ
pk.at

אִישׁ
mp

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

ה  ֣ל �חָ ְהנוּ ַיהמִּ  
HaMiNCh´H»
die Spende*

die ~Beruhigung

הַ
pk.at

ָב�ח�ה מִנְ
fs

את־  ֹזּ ֔בֶר � ַיה  
HaŞo´°T≠

die diese
-

הַ
pk.at

ֶץ�זה
aj.fs, pn.d!/rl

ֶץ׃ נוּה־  ְהשׁ  וּמִ
UMiSchNäH-»

und Doppeltes
und Zweitgeboren en

וְ
pk.cj

ֶץ�נה מִשְׁ
ms

ֶץ׃ סף   ֛יו ֶץ׃ כּ  
Kä´SäPh≠

Silber
~Ersehnten

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms.[cs]

  ֥ד ��חוּ ְהק  לָ �
LQöChU´»

nahmen sie
-

לקח�
ka.pe.3p

ם   ֖ב �דָ � ְהב �יָ �  
BhöJD´M≠

in Hand ihrer
-

בְּ
pk.pp

ָב�יד�
mfs.cs

ם�
sf.3mp
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ֶץ׃ את־־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵד��את
pk

ן׀ �  ֑יִםמִ ְהנוּיָ �  בִּ
BiNJMi´N≠
BiNJaMi´N

ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

ָב�ימִן� בִּנְ
na

  �y ֙וּ מ ֨נוּקֻ ַיויָּ  
WaJjQu´MU≠

und sie standen auf
-

וְ
pk.cj

קום�
ka.wft.3mp

  ֣ל �ד �וּ ְהר ַיויֵּ  
WaJjeRöDU´»

und sie stieg en hinab
-

וְ
pk.cj

ירד�
ka.wft.3mp

֔בֶר �ַיריִ �ם   ְהצ  מִ
MiZRa´JiM≠
MiZRa´JiM

ü:Bedrängnisse {dl}

מִצְרַיִם�
na.md

  ֖ב �ד �וּ ְהמ ַיע ֽרֶץ׃ַייּ ַיו  
WaJjaÃMDU´≠

und sie nahm en Stand
-

וְ
pk.cj

עמד�
ka.wft.3mp

י �  ֥ד ��נֵוּ ְהפ  לִ �
LiPhNe´»

zu Angesichtern des
-

לְ
pk.pp

ֶץ�נה ָב�פּ
mfp.cs

ף ׃  ֽרֶץ׃סֵ  י �וד 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵד��סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

 a:Sohn der Tage {ar}
 a:Er möge hinzufügen

1
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.1
ְהרא 6 ַייּ ֨נוּ ַיו  

WaJja´R°»
und er sah

-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

ף   ֣ל �סֵ  י �וד 
JOSe´Ph»

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵד��סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

� ֮ם    אִתָּ
T´M≠

samt ihnen
T ihnen

ֵד��את
pk

ם�
sf.3mp

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

  �缶 ֒ן׀ � מִי � ְהנוּיָ �  בִּ
BiNJMI´N≠
BiNJaMI´N

ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

ָב�ימִן� בִּנְ
na

�y ֙ר  ֶץ׃ מ א ֹיּ ֨נוּ ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֣ל �ֶץ׃ שׁר  ֲשֶׁא ֽרֶץ׃ַיל �  
LaSchä´R»
zu welchem

-

לְ
pk.pp

ֶץ�שׁר אֲ
pk.rl

ַיעל �־   
ÃL-»

über
auf

עַל
pk.pp

֔בֶר �ת־וד   י �  בֵּ
BeTO´≠

Haus seines
-

בַּיִת
ms.cs

ו
sf.3ms

א  ֥ד ��בֵ �  הָ
HBhe´°»
bringe

mache kommen

בוא
hi.!.ms

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

י �ם   ֖ב �שִׁ ֲשֶׁאנָוּ  הָ
HNSchI´M≠

die Mannhaften
die Unheilvollen/~Ur-Weiber

הַ
pk.at

אִישׁ
mp

ְהי �תָ־ה  ֑יִםבָּ ַיה  
HaB´JTH≠

das Haus wärts
-

הַ
pk.at

בַּיִת
ms

ה
sf.drH

ַיח  ֤ר �Qבֹ � ְהט־  וּ
UThöBho´aCh»

und schlachte
-

וְ
pk.cj

ט�בח�
ka.!.ms

�y ֙ח  ַיב � ֶץ׃ ט־ ֨נוּ  
Thä´BhaCh≠

Schlachtung
-

ֶץ�ט�בַח�
ms

ן׀ �  ֔בֶר �כֵ ְהוהָ  
WöHKhe´N≠

und mache bereiten*
-

וְ
pk.cj

כון�
hi.!.ms

י �  ֥ד ��כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

י �  ֛יו תִּ  אִ
TI´≠

samt mir
T mir

ֵד��את
pk.pp

י
sf.1s

  ֥ד ��ל �וּ ְהכ ֹי �א  
Jo°KhöLU´»

sie werden essen
-

אכל
ka.ft.3mp

י �ם   ֖ב �שִׁ ֲשֶׁאנָוּ  הָ
HNSchI´M≠

die Mannhaften
die Unheilvollen/~Ur-Geliehenen

הַ
pk.at

אִישׁ
mp

יִ �ם ׃  ֽרֶץ׃רָ ֳרה צָּ ֽרֶץ׃ַיבּ  
BaZHR´JiM≠
in dem Mittag

in dem ~Doppel-Ausdrang

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָב�צהֳרַיִם�
mp

 a:Er möge hinzufügen
 a:Sohn der Tage {ar}

1
M

 4
3

.1
ַיעשׂ 7 ֣ל �ַייּ ַיו  

WaJja´ÃSs»
und er tat

-

וְ
pk.cj

עשׂה
ka.wft.3ms

י �שׁ  ֔בֶר �אִ  הָ
H°I´Sch≠

der Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

֖ב �ֶץ׃ שׁר  ֲשֶׁא ֽרֶץ׃ַיכּ  
KaSchä´R≠

~wso wie
wie welches

כְּ
pk.pp

ֶץ�שׁר אֲ
pk.rl

֣ל �ַימר  אָ  
Ma´R»

gesprochen er
-

אמר
{hb.ka.pe.3}{ar.kaA.pt}.ms

ף   ֑יִםסֵ  י �וד 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵד��סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

א  ֥ד ��בֵ � ַיויָּ  
WaJjBhe´°»

und er brachte
und er machte kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

י �שׁ  ֛יו אִ  הָ
H°I´Sch≠

der Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

י �ם   ֖ב �שִׁ ֲשֶׁאנָוּ  הָ
HNSchI´M≠

die Mannhaften
die Unheilvollen

הַ
pk.at

אִישׁ
mp

י �תָ־ה  ֥ד ��בֵּ  
Be´TH»

Haus wärts
-

בַּיִת
ms.cs

ה
sf.drH

ף ׃  ֽרֶץ׃סֵ  י �וד 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵד��סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

 a:Er möge hinzufügen

1
M

 4
3

.1
8  ֣ל �אוּ ְהר י � ֽרֶץ׃יִּ ַיו  

WaJjIRö°U´»
und sie fürchteten

-

וְ
pk.cj

ירא
ka.wft.3mp

י �ם   ֗י �שִׁ ֲשֶׁאנָוּ ֽרֶץ׃הָ  
HNSchI´M≠

die Mannhaften
die Unheilvollen

הַ
pk.at

אִישׁ
mp

י �  ֣ל �כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  � ֮וּ ְהב �א ֽרֶץ׃הוּ  
HUBhö°U´≠

gebracht wurden sie
kommen gemacht wurden sie

בוא
ho.pe.3p

י �ת־  ֣ל �בֵּ  
Be´T»

Haus des
-

בַּיִת
[na].ms.cs

�缶 ֒ף    י �וד סֵ
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵד��סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

  ֗י �רוּ ְהמ ֹיּא ַיו  
WaJjo°MöRU´≠

und sie sprachen
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

ַיעל �־   
ÃL-»
auf

-

עַל
pk.pp

֤ר �Qַיב �ר  ְהדּ  
DöBha´R»

Sache von
Wort von

ָב�בר ָב�דּ
ms.cs

�y ֙ף   ֶץ׃ ס ֶץ׃ כּ ֨נוּ ַיה  
HaKä´SäPh≠
dem Silber

dem ~Ersehnten

הַ
pk.at

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms

ב �  ֤ר �Qשָּׁ ַיה  
HaSch´Bh»

dem zurückkehrenden
-

הַ
pk.at

שׁוב
ka.pt.ms.[cs]

  �y ֙וּ י �נוּ ֨נוּתֵ־ ְהתּחֹ ְהמ ַיא ְהבּ  
BöMTöChoTe´NU≠

in Packen unsere
in ~untere Mütter unsere

בְּ
pk.pp

אַמְתַּחַ�ת
fp.cs

נו
sf.1p

ה  ֔בֶר �לָּו ְהתּחִ ַיבּ  
BaTöChiL´H≠

in dem Beginn
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָב�לּה תְּחִ�
fs

  ְהחנוּוּ ֖ב �ַינוּ ֲשֶׁא  
Na´ChNU≠

wir
-

אֲנַחְ�נו
pn.in.1p

י �ם   ֑יִםאִ ֽרֶץ׃מוּבָ �  
MUBh°I´M≠

Gebrachtwerdende
Kommengemachtwerdende

בוא
ho.pt.mp

ל �  ֤ר �Qלֵ � ְהת־גֹּ ְהל �הִ  
LöHiTGoLe´L»

zum sich gewälzt werden
-

לְ
pk.pp

גלל
ht2.if.[cs]

  �y ֙וּ י �נוּ ֨נוּלֵ �  עָ
Le´NU≠
auf uns

-

עַל
pk.pp

נו
sf.1p

ל �  ֣ל �פֵּ ַינוּ ְהת־ ְהל �הִ  וּ
ULöHiTNaPe´L»

und zum sich nieder fallen lassen
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

נפול
ht.if.[cs]

  י �נוּוּ ֔בֶר �לֵ �  עָ
Le´NU≠
auf uns

-

עַל
pk.pp

נו
sf.1p

ַיחת־  ֧אמֶרַיק ְהולָ �  
WöLQa´ChaT»

und zu nehmen
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

לקח�
ka.if.[cs]

  נוּוּ ֛יו תָ־  אֹ
T´NU≠
T uns

-

ֵד��את
pk

נו
sf.1p

י �ם   ֖ב �דִ � ֲשֶׁעבָ � ַיל �  
LaBhDI´M≠
zu Dienern

-

לְ
pk.pp

ֶץ�בד� ֶץ�ע
mp

ֶץ׃ את־־  ְהו  
WöT-»
und ÄT

-

וְ
pk.cj

ֵד��את
pk

י �נוּוּ׃  ֽרֶץ׃רֵ ֲשֶׁחמֹ  
ChMoRe´NU≠
Esel unsere

~Schäumende unsere

חֲ�מור
mp.cs

נו
sf.1p

 a:Er möge hinzufügen

1
M

 4
3

.1
9  �y ֙וּ ְהגּשׁ יִּ ֽרֶץ׃ו  ַי  

WaJjiGöSchU´≠
und sie kam en herzu

וְ
pk.cj

נגשׁ
ka.wft.3mp

ֶץ׃ אל �־   
L-»

zu
ֶץ�אל

pk.pp

י �שׁ  ֔בֶר �אִ  הָ
H°I´Sch≠

dem Mann
הַ

pk.at
אִישׁ

ms.[cs]

֖ב �ֶץ׃ שׁר  ֲשֶׁא  
Schä´R≠

welcher
ֶץ�שׁר אֲ
pk.rl

ַיעל �־   
ÃL-»

über/auf
עַל

pk.pp

י �ת־  ֣ל �בֵּ  
Be´T»

Haus des
בַּיִת

[na].ms.cs

ף   ֑יִםסֵ  י �וד 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph 
ֵד��סף� יסף�| יו

{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

  ֥ד ��רוּ ְהבּ ַיד � ְהי � ַיו  
WaJöDaBöRU´»

und sie worteten
וְ

pk.cj
ד�בר

pi.wft.3mp

י �ו  ֖ב �לָ �  אֵ
L´W≠
zu ihm

ֶץ�אל
pk.pp.p

ו
sf.3ms

ַית־ח  ֥ד ��ֶץ׃ פּ  
Pä´TaCh»

Öffnung von
ֶץ�פּתַח�

ms.[cs]

יִ �ת־׃  ֽרֶץ׃בָּ ַיה  
HaB´JiT≠

dem Haus
הַ

pk.at
בַּיִת
ms

 ü:Hinzufüger, a:Er möge hinzufügen

1
M

 4
3

.2
0  ֖ב �רוּ ְהמ ֹיּא ַיו  

WaJjo°MöRU´≠
und sie sprachen

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

י �  ֣ל �בִּ  
BI´»

bitte 
in mir

בִּי| בְּ
ij| pk.pp

י
sf.1s

י �  ֑יִםנִוּ ֲשֶׁאדֹ �  
DoNI´≠

Herr meiner
~Grundfeste meine

ָב�אד�ון�
ms.cs

י
sf.1s

ד �  ֥ד ��רֹ יָ �  
JRo´D»

herabzusteig en
-

ירד�
ka.if.[cs]

  ְהד �נוּוּ ֛יו ַיר יָ �  
JRa´DNU≠

stieg en herab wir
-

ירד�
ka.pe.1p

ה  ֖ב �לָּו ְהתּחִ ַיבּ  
BaTöChiL´H≠

in dem Beginn
-

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָב�לּה תְּחִ�
fs

ְהשׁבָּר־   לִ �
LiSchBR-»
zu kaufen

zu zerbrechen

לְ
pk.pp

שׁבר
ka.if.[cs]

ֶץ׃ כל �׃  ֽרֶץ׃אֹ  
´KhäL≠
Speise

-

ֶץ�כל אֹ
ms.[cs]

1
M

 4
3

.2
י � 1 ֞ישׁהִ ְהי � ֽרֶץ׃ו  ַי  

WaJöHI´≠
und es wurde

und er wurde

וְ
pk.cj

היה
ka.wft.3ms

י �־   כִּ
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

  ֣ל �בָ �אנוּוּ  
Bh´°NU»

kamen wir
-

בוא
ka.pe.1p

ֶץ׃ אל �־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

֗י �ל �וד ן׀ �  ַיהמָּ  
HaMLO´N≠

der Nächtigungsstätt e
-

הַ
pk.at

ָב�מלון�
ms

�y ֙ה  ְהתּחָ ְהפ נִּ ֽרֶץ׃ו  ַי  
WaNiPhTöCh´H≠

und wir öffneten´
-

וְ
pk.cj

פותח�
ka.wft.1p

ה
pgH

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

  י �נוּוּ ֔בֶר �תֵ־ ְהתּחֹ ְהמ ַיא  
MTöChoTe´NU≠
Packen unsere

~untere Mütter unsere

אַמְתַּחַ�ת
fp.cs

נו
sf.1p

ה  ֤ר �Qנֵּ ְהוהִ  
WöHiNe´H»

und da
-

וְ
pk.cj

ֵד��נּה הִ
pk.ij

ֶץ׃ סף ־  ֽרֶץ׃ֶץ׃ כ  
KhäSäPh-»
Silber des

~Ersehnter des

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms.cs

�y ֙שׁ   אִי �
°I´Sch≠

Mannes
-

אִישׁ
ms.[cs]
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י �  ֣ל �פִ ְהבּ  
BöPhI´»

in Mündung des
im Mund der

בְּ
pk.pp

ֶץ�פּה
ms.cs

וד   ֔בֶר �תּ ְהח ַיתּ ְהמ ַיא  
MTaChTO´≠

Packens seines
~unteren Mutter seiner

אַמְתַּחַ�ת
fs.cs

ו
sf.3ms

  נוּוּ ֖ב �פֵּ ְהס ַיכּ  
KaSPe´NU≠

Silber unseres
~Ersehnter unserer

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms.cs

נו
sf.1p

֑יִםל �וד   ְהשׁקָ ְהבּמִ  
BöMiSchQLO´≠

in Gewicht seinem
-

בְּ
pk.pp

ָב�קל מִשְׁ
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶץ׃ שׁב �  ֥ד ��נָּ ַיו  
WaN´SchäBh»

und wir brachten zurück
-

וְ
pk.cj

שׁוב
hi.wft.1p

֖ב �ת־וד    אֹ
TO´≠
T es 
T ihn

ֵד��את
pk

ו
sf.3ms

נוּוּ׃  ֽרֶץ׃דֵ � ְהבּיָ �  
BöJDe´NU≠

in Hand unserer
-

בְּ
pk.pp

ָב�יד�
mfs.cs

נו
sf.1p

1
M

 4
3

.2
ֶץ׃ סף  2 ֧אמֶרֶץ׃ כ ְהו  

WöKhä´SäPh»
und Silber

und ~Ersehnten

וְ
pk.cj

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms.[cs]

ר  ֛יו חֵ ַיא  
Che´R≠
anderes

hinteren/späteren

ֵד��ח�ר אַ
aj.ms|na

  ְהד �נוּוּ ֥ד ��ַיר  הוד 
HORa´DNU»

machten herabsteig en wir
-

ירד�
hi.pe.1p

  נוּוּ ֖ב �דֵ � ְהב �יָ �  
BhöJDe´NU≠

in Hand unserer
-

בְּ
pk.pp

ָב�יד�
mfs.cs

נו
sf.1p

ְהשׁבָּר־   לִ �
LiSchBR-»
zu kaufen

zu zerbrechen

לְ
pk.pp

שׁבר
ka.if.[cs]

ֶץ׃ כל �  ֑יִםאֹ  
´KhäL≠
Speise

-

ֶץ�כל אֹ
ms.[cs]

ֹל �א  ֣ל �  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

  ְהענוּוּ ֔בֶר �ַיד � יָ �  
JDa´˜NU≠

erkannten wir
-

יד�ע
ka.pe.1p

 מִי �־ 
MI-»
wer

-

מִי
pn.?

ם   ֥ד ��שָׂ  
Ss´M»

beigelegt er
legte er

שׂים�
hb.ka.{pt.ms.[cs]}{pe.3ms}, ar.kaA.pe.3ms

  נוּוּ ֖ב �פֵּ ְהס ַיכּ  
KaSPe´NU≠

Silber unseres
~Ersehnten unseren

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms.cs

נו
sf.1p

י �נוּוּ׃  ֽרֶץ׃תֵ־ ְהתּחֹ ְהמ ַיא ְהבּ  
BöMTöChoTe´NU≠

in Packen unsere
in ~untere Mütter unsere

בְּ
pk.pp

אַמְתַּחַ�ת
fp.cs

נו
sf.1p

1
M

 4
3

.2
� ֩ר 3 ֶץ׃ מ ֹיּא ַיו  

WaJjo°Mä´R»
und er sprach

-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֨נוּל �וד ם    שָׁ
SchLO´M»

Friede
-

ָב�שׁלום�
ms

ֶץ׃ כם   ֜נוּ   לָ �
LKhä´M≠
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

ַיאל �־   
L-»

nicht
-

אַל
pk.av.ng

  אוּ ֗י �רָ י �  תִּ
TIR´°U≠

ihr fürchtet
-

ירא
ka.ft.2mp

ֶץ׃ כם   ֜נוּ  ֨נוּלֹהֵי � ֱכֹא  
LoHeKhä´M≠

ÄLoHI´M eurer


אֱלהִים�
mp.cs

כם�
sf.2mp

י �  ֤ר �Qהֵ אלֹ ֽרֶץ׃וֵ  
We°LoHe´»

und ÄLoHI´M des


וְ
pk.cj

אֱלהִים�
mp.cs

�y ֙ם   ֶץ׃ כ ֲשֶׁאבִ �י �  
BhIKhä´M≠

Vaters eures
-

ָב�אב
ms.cs

כם�
sf.2mp

ַית־ן׀ �  ֨נוּ נָוּ  
NTa´N»
gab er

-

נתן�
ka.pe.3ms

֤ר �Qֶץ׃ כם    לָ �
LKhä´M»
zu euch

-

לְ
pk.pp

כם�
sf.2mp

  �y ֙ן׀ � ְהט־מוד  ַימ  
MaThMO´N≠

Vergrabenes
-

מַטְ�מון�
ms

ֶץ׃ כם   ֔בֶר � תֵ־י � ֣ל �חֹ ְהתּ ְהמ ַיא ְהבּ  
BöMTöChoTeKhä´M≠

in Packen eure
in ~unteren Müttern euren

בְּ
pk.pp

אַמְתַּחַ�ת
fp.cs

כם�
sf.2mp

֖ב �ֶץ׃ כם   ְהפּ ְהס ַיכּ  
KaSPöKhä´M≠

Silber eures
~Ersehnter eurer

ֶץ�סף� ֶץ�כּ
ms.cs

כם�
sf.2mp

א  ֣ל �בָּ  
B´°»

kam es 
kam er

בוא
ka.{pe.3ms}{pt.ms.[cs]}

י �  ֑יִםלָ � אֵ  
LJ≠

zu mir
-

ֶץ�אל
pk.pp

י
sf.1s

א  ֥ד ��צֵ ַיויּוד   
WaJjOZe´°»

und er ließ hinausgehen
-

וְ
pk.cj

יצא
hi.wft.3ms

֖ב �ֶץ׃ הם   ֲשֶׁאלֵ �  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶץ�אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

ֽרֶץ׃עוד ן׀ �׃  ְהמ  שִׁ
SchiM˜O´N≠
SchiM˜O´N
ü:Erhörung

שִׁמְעון�
na

 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
M

 4
3

.2
א 4 ֥ד ��בֵ � ַיויָּ  

WaJjBhe´°»
und er brachte

und er machte kommen

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3ms

י �שׁ  ֛יו אִ  הָ
H°I´Sch≠

der Mann
-

הַ
pk.at

אִישׁ
ms.[cs]

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

י �ם   ֖ב �שִׁ ֲשֶׁאנָוּ  הָ
HNSchI´M≠

die Mannhaften
die Unheilvollen

הַ
pk.at

אִישׁ
mp

י �תָ־ה  ֣ל �בֵּ  
Be´TH»

Haus wärts
-

בַּיִת
ms.cs

ה
sf.drH

ף   ֑יִםסֵ  י �וד 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵד��סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ֶץ׃ תּן׀ �־  ַיויִּ  
WaJjiTäN-»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

�y ֙ם   ַימיִ � ֨נוּ  
Ma´JiM≠

Wasser*
-

מַיִם�
md

  ֣ל �צוּ ֲשֶׁח ְהר ַיויִּ  
WaJjiRChZU´»

und sie badeten
-

וְ
pk.cj

רח�ץ�
ka.wft.3ms

ֶץ׃ הם   ֔בֶר � ְהגלֵ �י � ַיר  
RaGLeHä´M≠
Füße ihre

-

ֶץ�גל ֶץ�ר
fd.cs

הם�
sf.3mp

ן׀ �  ֥ד ��תֵּ ַיויִּ  
WaJjiTe´N»

und er gab
-

וְ
pk.cj

נתן�
ka.wft.3ms

וד א  ֖ב �פּ ְהס  מִ
MiSPO´°≠

Futter
-

מִסְפּוא
ms

ֽרֶץ׃ֶץ׃ הם ׃  רֵי � ֽרֶץ׃מֹ ֲשֶׁח ַיל �  
LaChMoReHä´M≠

zu Eseln ihren
-

לְ
pk.pp

חֲ�מור
mp.cs

הם�
sf.3mp

 a:Er möge hinzufügen

1
M

 4
3

.2
5  �y ֙וּ י �נוּ ֨נוּכִ יָּ ַיו  

WaJjKhI´NU≠
und sie machten bereiten

-

וְ
pk.cj

כון�
hi.wft.3mp

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

ה  ֔בֶר �חָ ְהנוּ ַיהמִּ  
HaMiNCh´H≠
die Spende*

die ~Beruhigung

הַ
pk.at

ָב�ח�ה מִנְ
fs

ַיעד �־   
ÃD-»

bis zum 
-

עַד�
pk.pp, ms

֥ד ��בּוד א   
BO´°»

Kommen des
-

בוא
ka.{!.ms}{if.[cs]}

ף   ֖ב �סֵ  י �וד 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵד��סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

יִ �ם   ֑יִםרָ ֳרה צָּ ֽרֶץ׃ַיבּ  
BaZHR´JiM≠
in dem Mittag

in dem ~Doppel-Ausdrang

בְּ+הַהַ
pk.pp+pk.at

ָב�צהֳרַיִם�
mp

י �  ֣ל �כִּ  
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ֔בֶר �עוּ ְהמ ֽרֶץ׃שָׁ  
SchMö˜U´≠

gehört hatten sie
-

שׁמע
ka.pe.3p

י �־   כִּ
KI-»

dass
denn

כִּי
pk.cj, ms

ם   ֖ב �שָׁ  
Sch´M≠

dort
-

ָב�שׁם�
pk.av

  ְהכל �וּ ֹי �א ֥ד ��  
Jo´°KhöLU»

sie essen werden
-

אכל
ka.ft.3mp

ֶץ׃ חם ׃  ֽרֶץ׃לָ �  
L´ChäM≠

Brot
-

ֶץ�ח�ם� ֶץ�ל
[na].ms.[cs]

 a:Er möge hinzufügen

Die Brüder begegnen JOSe´Ph

1
M

 4
3

.2
ֹב �א 6 Q� ֤ר יָּ ַיו  

WaJjBho´°»
und er kam

-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

�y ֙ף    י �וד סֵ
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵד��סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

ְהי �תָ־ה  ֔בֶר �ַיבּ ַיה  
HaBa´JTH≠

das Haus wärts
-

הַ
pk.at

בַּיִת
ms

ה
sf.drH

  י �אוּ ֥ד ��בִ � ַיויָּ  
WaJjBhI´°U» 

und sie machten bringen
-

וְ
pk.cj

בוא
hi.wft.3mp

֛יו ל �וד    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

ה  ֥ד ��חָ ְהנוּ ַיהמִּ  
HaMiNCh´H»
die Spende*

die ~Beruhigung

הַ
pk.at

ָב�ח�ה מִנְ
fs

ֶץ׃ שׁר־  ֲשֶׁא  
SchäR-»

welche
-

ֶץ�שׁר אֲ
pk.rl

ם   ֖ב �דָ � ְהבּיָ �  
BöJD´M≠

in Hand ihrer
-

בְּ
pk.pp

ָב�יד�
mfs.cs

ם�
sf.3mp

ְהי �תָ־ה  ֑יִםבָּ ַיה  
HaB´JTH≠

das Haus wärts
-

הַ
pk.at

בַּיִת
ms

ה
sf.drH

ֲשֶׁחווּ־  ַיתּ ְהשׁ ַיויִּ  
WaJjiSchTaChWU-»

und sie warfen sich hin
-

וְ
pk.cj

ח�וה|שׁח�
ht1.wft.3mp|ht.wft.3mp

֖ב �ל �וד    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

ְהרצָה׃  ֽרֶץ׃אָ  
´RZH≠

Erdland wärts
-

ֶץ�רץ� ֶץ�א
mfs

ה
drH

 a:Er möge hinzufügen
 e:Bei dem Punkt im ALäPh handelt es sich um einen Mappiq. Der Mappiq kommt im ALäPh nur vier Mal vor, in 1M43.26, 3M23.17, ÄR8.18 und IB33.21. Näheres im Anhang.

1
M

 4
3

.2
֤ר �Qַיאל � 7 ְהשׁ ַיויִּ  

WaJjiSch´L»
und er fragte

-

וְ
pk.cj

שׁאל
ka.wft.3ms

�y ֙ם   ֶץ׃ ה  לָ �
LHä´M≠

zu ihnen
-

לְ
pk.pp

הם�
sf.3mp

֔בֶר �ל �וד ם   ְהל �שָׁ  
LöSchLO´M≠
zum Frieden

-

לְ
pk.pp

ָב�שׁלום�
ms

ֶץ׃ מר  א ֹיּ ֗י � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

֛יו ל �וד ם   ֲשֶׁהשָׁ  
HSchLO´M≠

ist´s dass Frieden
-

הֲ
pk.?

ָב�שׁלום�
ms

֥ד ��ֶץ׃ כם   ֲשֶׁאבִ �י �  
BhIKhä´M»

Vater eurem
-

ָב�אב
ms.cs

כם�
sf.2mp

ן׀ �  ֖ב �קֵ ַיהזָּ  
HaŞQe´N≠
dem alten

dem ~Bärtigen

הַ
pk.at

ֵד��קן� ָב�ז
aj.ms

֣ל �ֶץ׃ שׁר  ֲשֶׁא  
Schä´R»
welchem

-

ֶץ�שׁר אֲ
pk.rl

֑יִםֶץ׃ תּם   ְהר ַימ ֲשֶׁא  
MaRTä´M≠

gesprochen ihr
-

אמר
ka.pe.2mp

  ֖ב �ֶץ׃ ד �נּוּ ַיהעוד   
Ha˜ODä´NU≠

ist´s dass noch er
-

הַ
pk.at

עוד�
pk.av

נו
sf.3ms

י �׃  ֽרֶץ׃חָ  
Ch´J≠

lebend
-

חַ�י|ח�יה
aj.ms|ka.pt.3ms



5 בראשית IM ANFANG - GENESIS - (1. Mose)

1
M

 4
3

.2
8  ֗י �רוּ ְהמ ֹיּא ַיו  

WaJjo°MöRU´≠
und sie sprachen

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3mp

֛יו ל �וד ם    שָׁ
SchLO´M≠

Friede
ָב�שׁלום�

ms

  ֥ד ��ךָ ְהדּ ְהב � ַיע ְהל �  
LöÃBhDöKh´»

zu Diener deinem
לְ

pk.pp
ֶץ�בד� ֶץ�ע

ms.cs
ך

sf.2ms

  י �נוּוּ ֖ב �בִ � ְהל �אָ  
LöBhI´NU≠

zu Vater unserem
לְ

pk.pp
אַב

ms.cs
נו

sf.1p

  ֣ל �ֶץ׃ ד �נּוּ  עוד 
˜ODä´NU»

noch er
עוד�

pk.av
נו

sf.3ms

י �  ֑יִםחָ  
Ch´J≠

lebend
חַ�י|ח�יה

aj.ms|ka.pt.3ms

  ֖ב �ד �וּ ְהקּ יִּ ֽרֶץ׃ו  ַי  
WaJjiQöDU´≠

und sie verneigten sich 
וְ

pk.cj
קד�ד�

ka.wft.3mp

ַיתּחוּ }  ְהשׁ ַיויִּ } 
WaJjiSchTa´ChU 

und er warf sich hin
וְ

pk.cj
ח�וה|שׁח�

ht1.wft.3ms.[KT]|ht.wft.3ms

וּ׃]  ֽרֶץ׃וּ ֲשֶׁח ַיתּ ְהשׁ ֽרֶץ׃יִ � ַיו ] 
[WaJiSchTaChWU´]≠

[und sie warfen sich hin]
וְ

pk.cj
ח�וה|שׁח�

ht1.wft.3mp.[QR]|ht.wft.3mp.[QR]

 s:Anhang "KöTI´Bh und QöRe´J"

1
M

 4
3

.2
א 9 ֣ל �שָּׂ ַיויִּ  

WaJjiSs´°»
und er erhob*

und er hob

וְ
pk.cj

נשׂא
ka.wft.3ms

י �ו  ֗י �נָוּ  עֵי �
N´W≠

Augen seine
-

עַיִן�
mfd.cs

ו
sf.3ms

ְהרא  ַייּ ֞ישׁ ַיו  
WaJja´R°≠

und er sah
-

וְ
pk.cj

ראה
ka/hi.wft.3ms

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
-

ֵד��את
pk

י �ן׀ �  ֣ל �מִ ְהנוּיָ �  בִּ
BiNJMI´N»
BiNJaMI´N

ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

ָב�ימִן� בִּנְ
na

  � ֮ו  אָחִי �
ChI´W≠

Bruder seinen
-

ָב�אח�
ms.cs

ו
sf.3ms

ֶץ׃ בּן׀ �־   
BäN-»

Sohn der
-

ֵד��בּן�
[na].ms.cs

   ֒ �缶  אִמּוד 
MO´≠

Mutter seiner
-

ֵד��אם�
fs.cs

ו
sf.3ms

ֶץ׃ מר  א ֹיּ ֗י � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

�y ֙ה  ֶץ׃ ז ֲשֶׁה  
HŞä´H≠

ist´s dass dies
-

הֲ
pk.?

ֶץ�זה
aj.ms

֣ל �ֶץ׃ כם   ֲשֶׁאחִי �  
ChIKhä´M»

Bruder eurer
-

ָב�אח�
ms.cs

כם�
sf.2mp

ן׀ �  ֔בֶר �טֹ־ ַיהקָּ  
HaQTho´N≠

der kleine
-

הַ
pk.at

ָב�קטֹ�ן�
aj.ms

֥ד ��ֶץ׃ שׁר  ֲשֶׁא  
Schä´R»

von welchem
welchen

ֶץ�שׁר אֲ
pk.rl

֖ב �ֶץ׃ תּם   ְהר ַימ ֲשֶׁא  
MaRTä´M≠

gesprochen ihr
-

אמר
ka.pe.2mp

י �  ֑יִםלָ � אֵ  
LJ≠

zu mir
-

ֶץ�אל
pk.pp

י
sf.1s

ַימר  ֕ה � א ֹיּ ַיו  
WaJjo°Ma´R≠

und er sprach
-

וְ
pk.cj

אמר
ka.wft.3ms

י �ם   ֥ד ��הִ ֱכֹאלֹ  
LoHI´M»
ÄLoHI´M



אֱלהִים�
mp

֖ב �ךָ  ְהנוּ ְהח  יָ �
JChNöKh´≠

er begnadet dich
-

ח�נן�
ka.ft.3ms

ך
sf.2ms

י �׃  ֽרֶץ׃נִוּ ְהבּ  
BöNI´≠

Sohn meiner
-

ֵד��בּן�
ms.cs

י
sf.1s

 a:Sohn der Tage {ar}
 ü:Beeidete {pl}, a:Urverpflichtete {pl}, e:Götter

1
M

 4
3

.3
ר 0 ֣ל �הֵ ַימ ְהי � ַיו  

WaJöMaHe´R»
und er war schnell

-

וְ
pk.cj

מהר
pi.wft.3ms

ף   ֗י �סֵ  י �וד 
JOSe´Ph≠

JOSe´Ph
ü:Hinzufüger 

ֵד��סף� יסף�| יו
{ka.pt.ms.[cs]}{hi.ft.3ms.j}|na

י �־  ֽרֶץ׃כִּ  
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

  ֤ר �Qרוּ ְהמ ְהכ נִוּ  
NiKhMöRU´»

erwallt wurden sie
-

כמר
ni.pe.3p

  �y ֙ו ֲשֶׁחמָי � ַיר  
RaChM´W≠

Erbarmungen seine
~Mutterschöße seine

רַחֲ�מִים�
mp.cs

ו
sf.3ms

ֶץ׃ אל �־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

י �ו  ֔בֶר �חִ  אָ
ChI´W≠

Bruder seinem
-

ָב�אח�
ms.cs

ו
sf.3ms

שׁ  ֖ב �קֵּ ַיב � ְהי � ַיו  
WaJöBhaQe´Sch≠
und er suchte

-

וְ
pk.cj

בקשׁ
pi.wft.3ms

֑יִםכּוד ת־  ְהב �  לִ �
LiBhKO´T≠
zu weinen

-

לְ
pk.pp

בכה
ka.if.[cs]

ֹב �א  ֥ד �� יָּ ַיו  
WaJjBho´°»

und er kam
-

וְ
pk.cj

בוא
ka.wft.3ms

ְהד �רָה  ֖ב �ַיח ַיה  
HaCha´DRH≠

die Kammer wärts
-

הַ
pk.at

ֶץ�ד�ר ֶץ�ח�
ms

ה
sf.drH

  ְהךּ ְהב � ֥ד ��יֵּ ַיו  
WaJje´BhK»

und er weinte
-

וְ
pk.cj

בכה
ka.wft.3ms

מָּה׃  ֽרֶץ׃שָׁ  
Sch´MH≠
dort wärts

-

ָב�שׁם�
pk.av

ה
drH

 a:Er möge hinzufügen

1
M

 4
3

.3
֥ד ��ַיחץ׃ 1 ְהר ַיויִּ  

WaJjiRCha´Z»
und er badete

וְ
pk.cj

רח�ץ�
ka.wft.3ms

י �ו  ֖ב �נָוּ  פָּ
PN´W≠

Angesichter seine
ֶץ�נה ָב�פּ

mfp.cs
ו

sf.3ms

א  ֑יִםצֵ ַיויֵּ  
WaJjeZe´°≠

und er ging hinaus
וְ

pk.cj
יצא

ka.wft.3ms

ק  ַיפּ ֔בֶר � ַיא ְהת־ ֨נוּיִּ ַיו  
WaJjiTPa´Q≠

und er bezwang sich
וְ

pk.cj
אפוק

ht.wft.3ms

ֶץ׃ מר  א ֹיּ ֖ב � ַיו  
WaJjo´°MäR≠

und er sprach
וְ

pk.cj
אמר

ka.wft.3ms

  י �מוּ ֥ד ��שִׂ  
SsI´MU»
leget

שׂים�
ka.!.mp

ֶץ׃ חם ׃  ֽרֶץ׃לָ �  
L´ChäM≠

Brot
ֶץ�ח�ם� ֶץ�ל

[na].ms.[cs]

1
M

 4
3

.3
2  י �מוּ ֥ד ��שִׂ ַיויָּ  

WaJjSsI´MU»
und sie legten

-

וְ
pk.cj

שׂים�
ka.wft.3mp

֛יו ל �וד    
LO´≠

zu ihm
-

לְ
pk.pp

ו
sf.3ms

וד   ֖ב �דּ ַיב � ְהל �  
LöBhaDO´≠

zum gesonderten ihm
-

לְ
pk.pp

בַּד�
ms.cs

ו
sf.3ms

֣ל �ֶץ׃ הם   ְהולָ �  
WöLHä´M»

und zu ihnen
-

וְ
pk.cj

לְ
pk.pp

הם�
sf.3mp

ם   ֑יִםדָּ ַיב � ְהל �  
LöBhaD´M≠

zum gesonderten ihnen
-

לְ
pk.pp

בַּד�
ms.cs

ם�
sf.3mp

י �ם   ֞ישׁרִ ְהצ ַיל �מִּ ְהו  
WöLaMiZRI´M≠

und zu den MiZRI´M*
ü:Bedrängnisse 

וְ
pk.cj

לְ+הַהַ
pk.pp+pk.at

מִצְרִי
na

י �ם   ֤ר �Qלִ � ְהכ  הָאֹ
HKhöLI´M»

den essenden
-

הַ
pk.at

אכל
ka.pt.mp

  �y ֙וד   אִתּ
TO´≠

samt ihm
T ihm

ֵד��את
pk

ו
sf.3ms

ם   ֔בֶר �דָּ ַיב � ְהל �  
LöBhaD´M≠

zum gesonderten ihnen
-

לְ
pk.pp

בַּד�
ms.cs

ם�
sf.3mp

  � ֩י �  כִּ
KI´»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ֹל �א  ֨נוּ  
Lo´°»
nicht

-

ֹלא
pk.ng, na

֜נוּ ל �וּן׀ �  ְהכ  י �וּ
JUKhöLU´N≠
sie können

-

יכל
ka.ft.3mp

ן�
pgN

י �ם   ֗י �רִ ְהצ ַיהמִּ  
HaMiZRI´M≠

die MiZRI´M
ü:Bedrängnisse 

הַ
pk.at

מִצְרִי
na.mp

ל �  ֤ר �Qכֹ ֱכֹא ֶץ׃ ל �  
LäKho´L»
zu essen

-

לְ
pk.pp

אכל
ka.if.[cs]

ֶץ׃ את־־   
T-»

ÄT
samt

ֵד��את
pk

�y ֙ם   ְהב �רִי � עִ ֽרֶץ׃הָ  
HĨBhRI´M≠

den ĨBhRI´M*
ü:Jenseitige {mp} 

הַ
pk.at

עִבְרִי
na.p

ֶץ׃ חם   ֶץ׃ ל � ֔בֶר �  
Lä´ChäM≠

Brot
-

ֶץ�ח�ם� ֶץ�ל
ms.[cs]

י �־   כִּ
KI-»

denn
-

כִּי
pk.cj, ms

ה  ֥ד ��בָ �  ת־וד עֵ
TOBh´H»

Gräuel
-

ָב�בה ֵד��ע תו
fs

וא  ֖ב �הִ  
Hi°≠, KT:HU´°

es 
QR:sie, KT:er

+הַהוא
pn.in.3.{f.QR}{m.KT}.s

יִ �ם ׃  ֽרֶץ׃רָ ְהצ ְהל �מִ  
LöMiZR´JiM≠

zu MiZRa´JiM
ü:Bedrängnisse {dl}

לְ
pk.pp

מִצְרַיִם�
na.d

 a:Bedrängnissen Zugehör ige {mp}
 a:Hinübergehendem Zugehörig e {mp}

1
M

 4
3

.3
3  ֣ל �ב �וּ ְהשׁ ַיויֵּ  

WaJjeSchöBhU´»
und sie hat ten Sitz

-

וְ
pk.cj

ישׁב
ka.wft.3mp

י �ו  ֔בֶר �נָוּ ְהל �פָ  
LöPhN´W≠

zu Angesichtern seinen
-

לְ
pk.pp

ֶץ�נה ָב�פּ
mfp.cs

ו
sf.3ms

�y ֙ר  ְהבּכֹ ַיה  
HaBöKho´R≠
der Erstling

-

הַ
pk.at

בְּכור
ms.[cs]

֔בֶר �ת־וד   רָ ֣ל �כֹ ְהב �  כִּ
KiBhKhoRTO´≠

wie Erstlingschaft seine
-

כְּ
pk.pp

ָב�רה בְּכֹ
fs.cs

ו
sf.3ms

י �ר  ֖ב �עִ ַיהצָּ ְהו  
WöHaZ˜I´R≠

und der Geringe
-

וְ
pk.cj

הַ
pk.at

ָב�צעִיר
aj.ms

֑יִםת־וד   ְהצעִרָ  כִּ
KiZĨRTO´≠

wie Geringsein seines
-

כְּ
pk.pp

ָב�רה צְעִי
fs.cs

ו
sf.3ms

  ֥ד ��הוּ ְהמ ְהת־ ַיויִּ  
WaJjiTMöHU´»

und sie staunten
und ~sie für sich: "was er"?

וְ
pk.cj

תמה
ka.wft.3mp

י �ם   ֖ב �שִׁ ֲשֶׁאנָוּ  הָ
HNSchI´M≠

die Mannhaften
die Unheilvollen

הַ
pk.at

אִישׁ
mp

י �שׁ  ֥ד ��אִ  
°I´Sch»
Mann

-

אִישׁ
ms.[cs]

ֶץ׃ אל �־   
L-»

zu
-

ֶץ�אל
pk.pp

הוּ׃  ֽרֶץ׃עֵ  רֵ
Re´HU≠

Beigeselltem* seinem
-

ֵד��רעַ
ms.cs

הו
sf.3ms

1
M

 4
3

.3
א 4 ֨נוּשָּׂ ַיויִּ  

WaJjiSs´°»
und er hob*

-

וְ
pk.cj

נשׂא
ka.wft.3ms

ת־  ֜נוּ אֹ ְהשׂ ַימ  
MaSs´T≠

Erhobene*
-

ֵד��את מַשְׂ
fp.[cs]

ת־  ֣ל �אֵ  מֵ
Me´T»
von ET

-

מִן�
pk.pp

ֵד��את
pk.pp

  � ֮ו י � נָוּ  פָּ
PN´W≠

Angesichtern seinen
-

ֶץ�נה ָב�פּ
mfp.cs

ו
sf.3ms

�缶 ֒ם   ֶץ׃ ה ֲשֶׁאלֵ �  
LeHä´M≠
zu ihnen

-

ֶץ�אל
pk.pp

הם�
sf.3mp

ֶץ׃ רב �  ֜נוּ תֵּ ַיו  
WaTe´RäBh≠

und es mehrte
und sie ~haderte

וְ
pk.cj

רבה
ka.wft.3fs

֧אמֶרַיאת־  ְהשׂ ַימ  
MaSs´T»

Erhobenes* des
-

ֵד��את מַשְׂ
fs.cs

ן׀ �  ֛יו מִ ְהנוּיָ �  בִּ
BiNJMi´N≠
BiNJaMi´N

ü:Sohn/Verstehen der Rechten 

ָב�ימִן� בִּנְ
na

ת־  ֥ד ��אֹ ְהשׂ ַימּ  מִ
MiMaSs´T»

vnals Erhobene* von
weg von Erhobenen* von

מִן�
pk.pp

ֵד��את מַשְׂ
fp.cs

ם   ֖ב �לָּו  כֻּ
KuL´M≠

allen ihnen
-

כֹּל
ms.cs

ם�
sf.3mp

שׁ  ֣ל �מֵ  חָ
ChMe´Sch»

fünf
-

ֵד��משׁ ָב�ח�
car.fs

֑יִםד �וד ת־   יָ �
JDO´T≠
Hände

-

ָב�יד�
fp

  ֥ד ��תּוּ ְהשׁ ַיויִּ  
WaJjiSchTU´»

und sie tranken
-

וְ
pk.cj

שׁתה
ka.wft.3mp

  ֖ב �רוּ ְהכּ ְהשׁ יִּ ֽרֶץ׃ו  ַי  
WaJjiSchKöRU´≠

und sie berauschten
-

וְ
pk.cj

שׁכר
ka.wft.3mp

וד ׃  ֽרֶץ׃מּ  עִ
ĨMO´≠

mit ihm
-

עִם�
pk.pp

ו
sf.3ms

 a:Sohn der Tage {ar}


